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ỦY BAN NHÂN DÂN  
TỈNH BÌNH DƯƠNG 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc  

Số: 68/2024/Qð-UBND  Bình Dương, ngày 20 tháng 12 năm 2024 

QUYẾT ðỊNH 
Phân cấp trách nhiệm kiểm tra việc thực hiện pháp luật trong các lĩnh vực quản 

lý nhà nước ngành Xây dựng trên ñịa bàn tỉnh Bình Dương 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH  

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 19 tháng 6 năm 2015; 
Căn cứ Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Luật Tổ chức Chính phủ và Luật 

Tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 22 tháng 11 năm 2019; 
Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật ngày 22 tháng 6 năm 2015; 
Căn cứ Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Luật Ban hành văn bản quy phạm 

pháp luật ngày 18 tháng 6 năm 2020;  
Căn cứ Luật Xây dựng ngày 18 tháng 6 năm 2014; 
Căn cứ Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Luật Xây dựng ngày 17 tháng 6 

năm 2020; 
Căn cứ Nghị ñịnh số 35/2023/Nð-CP ngày 20 tháng 6 năm 2023 của Chính phủ 

sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của các Nghị ñịnh thuộc lĩnh vực quản lý nhà nước của 
Bộ Xây dựng; 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Xây dựng tại Tờ trình số 4110/TTr-SXD ngày     
05 tháng 12  năm 2024. 

QUYẾT ðỊNH: 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh và ñối tượng áp dụng 
1. Phạm vi ñiều chỉnh: 
Quyết ñịnh này quy ñịnh phân cấp trách nhiệm kiểm tra việc thực hiện pháp luật 

trong các lĩnh vực quản lý nhà nước ngành xây dựng trên ñịa bàn tỉnh Bình Dương. 
2. ðối tượng áp dụng: 
a) Sở Xây dựng, Sở Công Thương, Sở Giao thông vận tải, Sở Nông nghiệp và 

Phát triển nông thôn, Ban Quản lý các khu công nghiệp tỉnh (sau ñây gọi là Cơ quan 
chuyên môn về xây dựng thuộc Ủy ban nhân dân tỉnh); 

b) Ủy ban nhân dân huyện, thành phố (sau ñây gọi là Ủy ban nhân dân cấp 
huyện); 

c) Ủy ban nhân dân xã, phường, thị trấn (sau ñây gọi là Ủy ban nhân dân cấp xã); 
d) Cơ quan ñược giao quản lý xây dựng thuộc Ủy ban nhân dân cấp huyện; 
ñ) Các ñơn vị có liên quan ñến lĩnh vực quản lý nhà nước ngành xây dựng. 
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ðiều 2. Phân cấp trách nhiệm kiểm tra việc thực hiện pháp luật trong các 
lĩnh vực quản lý nhà nước ngành xây dựng trên ñịa bàn tỉnh Bình Dương 

1. Các lĩnh vực tổ chức kiểm tra theo quy ñịnh tại khoản 1 ðiều 13 Nghị ñịnh số 
35/2023/Nð-CP của Chính phủ, cụ thể: lĩnh vực quy hoạch xây dựng, quy hoạch ñô 
thị; lĩnh vực kiến trúc; lĩnh vực hoạt ñộng ñầu tư xây dựng; lĩnh vực phát triển ñô thị; 
lĩnh vực hạ tầng kỹ thuật; lĩnh vực nhà ở và công sở; lĩnh vực thị trường bất ñộng sản; 
lĩnh vực vật liệu xây dựng. 

2. Sở Xây dựng tổ chức kiểm tra việc thực hiện pháp luật trong các lĩnh vực quản 
lý nhà nước ngành xây dựng trên ñịa bàn tỉnh Bình Dương ñối với các cơ quan, ñơn vị: 
Sở Giao thông vận tải, Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, Sở Công Thương, Ban 
Quản lý các khu công nghiệp tỉnh, Ủy ban nhân dân cấp huyện và các ñơn vị có liên 
quan ñến lĩnh vực quản lý nhà nước ngành xây dựng. 

3. Ủy ban nhân dân cấp huyện tổ chức kiểm tra việc thực hiện pháp luật ñối với 
các lĩnh vực quản lý nhà nước ngành xây dựng của cơ quan ñược giao quản lý xây 
dựng thuộc Ủy ban nhân dân cấp huyện và Ủy ban nhân dân cấp xã và các ñơn vị có 
liên quan ñến lĩnh vực quản lý nhà nước ngành xây dựng trong phạm vi ñịa bàn quản 
lý. 

ðiều 3. Trách nhiệm của cơ quan ñược phân cấp 
1. Sở Xây dựng 
a) Xây dựng kế hoạch kiểm tra trước ngày 15 tháng 3 hàng năm ñể thực hiện hoạt 

ñộng kiểm tra ñịnh kỳ hoặc quyết ñịnh việc tổ chức kiểm tra ñột xuất khi cần thiết. 
b) Thành lập ðoàn kiểm tra, thực hiện kiểm tra theo quy ñịnh tại ðiều 13 Nghị 

ñịnh số 35/2023/Nð-CP của Chính phủ. 
c) Tham mưu Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh ban hành Quy chế nội bộ kiểm tra 

việc thực hiện pháp luật trong các lĩnh vực quản lý nhà nước ngành Xây dựng trên ñịa 
bàn tỉnh Bình Dương theo quy ñịnh tại khoản 10 ðiều 13 của Nghị ñịnh số 
35/2023/Nð-CP của Chính phủ. 

d) Tổng hợp, báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh, Bộ Xây dựng trước ngày 30 tháng 
11 hàng năm về kết quả kiểm tra việc thực hiện pháp luật trong các lĩnh vực quản lý 
nhà nước ngành Xây dựng trên ñịa bàn tỉnh Bình Dương (hoặc báo cáo ñột xuất khi có 
yêu cầu). 

2. Ủy ban nhân dân cấp huyện 
a) Xây dựng kế hoạch kiểm tra trước ngày 15 tháng 3 hàng năm ñể thực hiện hoạt 

ñộng kiểm tra ñịnh kỳ; quyết ñịnh việc tổ chức kiểm tra ñột xuất khi cần thiết. 
b) Thành lập ðoàn kiểm tra, thực hiện kiểm tra theo quy ñịnh tại ðiều 13 Nghị 

ñịnh số 35/2023/Nð-CP của Chính phủ. 
c) Báo cáo Sở Xây dựng ñể tổng hợp, báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh trước ngày 

15 tháng 11 hàng năm về kết quả kiểm tra việc thực hiện pháp luật trong các lĩnh vực 
quản lý nhà nước ngành Xây dựng trên ñịa bàn quản lý (hoặc báo cáo ñột xuất khi có 
yêu cầu). 
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ðiều 4. Tổ chức thực hiện 
1. Các Sở, Ban ngành của tỉnh có trách nhiệm phối hợp, hỗ trợ kiểm tra trong 

trường hợp cần thiết và nội dung kiểm tra có liên quan ñến ngành, lĩnh vực thuộc các 
cơ quan ñó. Sở Công Thương, Sở Giao thông vận tải, Sở Nông nghiệp và Phát triển 
nông thôn, Ban Quản lý các khu công nghiệp tỉnh, Ủy ban nhân dân cấp huyện, các 
ñơn vị có liên quan có trách nhiệm cử thành viên tham gia ðoàn kiểm tra khi Sở Xây 
dựng có yêu cầu. 

2. Cơ quan chuyên môn về xây dựng thuộc Ủy ban nhân dân tỉnh, Ủy ban nhân 
dân cấp huyện, cơ quan ñược giao quản lý xây dựng thuộc Ủy ban nhân dân cấp 
huyện, Ủy ban nhân dân cấp xã tổ chức thực hiện theo các nội dung tại quyết ñịnh này 
và các quy ñịnh pháp luật có liên quan trong lĩnh vực xây dựng. 

3. Trong quá trình triển khai thực hiện nếu có khó khăn, vướng mắc, các cơ quan, 
ñơn vị, tổ chức, cá nhân có liên quan phản ánh về Sở Xây dựng ñể hướng dẫn hoặc 
tổng hợp, báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh xem xét, giải quyết. 

ðiều 5. ðiều khoản thi hành 
1. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh; Giám ñốc các Sở: Xây dựng, Giao 

thông vận tải, Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, Công Thương; Trưởng Ban Quản 
lý các khu công nghiệp tỉnh; Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện, cấp xã và các tổ 
chức, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này. 

2. Quyết ñịnh này có hiệu lực kể từ ngày 01 tháng 01 năm 2025./. 

 
TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
ðã ký: Võ Văn Minh 
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